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[24V] (W)
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CHB0S2AA

0.02

24

0.14

3.3

4.3x10-3

31.8
10
3
-

19
2

0.25
18.7
42.2

8
23.6
8.6
-

3-M2.5×4
-
-

0.1

CHB0S7AA

0.07

0.13

3.2

4.4x10-2

45.7
14
5

4.3
19
2.4
0.6
20.7
52.6
12.3
25.5
12.4
9.5

3-M2.5×5
-
-

0.23

CHB1S4AA

0.14

0.2

4.8

4.55x10-2

50
14
5

4.3
21
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0.6
23.6
55.8
13

27.3
13.7
9.5

M3×6
-
-

0.33

CHB3S5AA

0.35

0.25

6

0.17

60
17
7

6.3
25
2

0.9
39.7
76.6
15.3
43

16.3
10

3-M4×10
-
-

0.8

CHB010AA

1.0

0.25

6

1.1

92
22
10
9
38
2.5
1

39.1
100
25

51.4
21.1
16

3-M4×10
-
-

1.85

CHB2S5AA *

0.26

0.23

5.5

5.5 21 30 40 58

CHB020AA

1.75

0.25

6

3.45

112.7
28
12
-

45
3.9
1

50.4
123.1

27
64.2
28
-

3-M5×12
4

13.5
3.5

10034

9.7x10-2

54.74(2.155")
15.875(0.625")
6.35(0.250")
5.71(0.225")

23.01(0.906")
2.38(0.094")

0.635(0.025")
31.75(1.25")
76.2(3.0")

14.3(0.56")
42.93(1.69")

16(0.63")
9.525(0.375")

#6-32x6L(0.25"L)
-
-

0.48

型號 MODEL

*記號為英制規格

* Inch size

額定扭力
Rated torque

電壓 Voltage

電流 Current

電力 Power

重量 Weight

慣性矩

Moment  of inertia(J)
容許滑動功率
Heat Dissipation

Exterior
dimensions

外

型

尺

寸

固定螺孔

[CHB020AA軸端尺寸]
[CHB020AA Shaft Dimensions]
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 Series
磁滯式煞車器 Hysteresis Brake



CHB0S2AA . CHB0S7AA . CHB1S4AA CHB3S5AA . CHB010AA . CHB020AA 

【標準扭力特性】  (代表範例)

【所容許的連續滑動扭力特性(自然冷卻時)】
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0.1

0.5
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安裝注意事項 Examples of installation

特性 Special Features

Allowable Sustained torque levels  (natural cooling)

Torque v.s Input current (reference only)

Shaft
Please do not knock the brake shaft. Refer tolerance to H7/h7 for install shaft, and do pay attention 
to the concentricity and perpendicularity between two shafts when they are connected.
Mounting screws
Please use anti-loose washers or adhesives on mounting screws to prevent screws from loose 
when vibration.
Installation surface
The tolerance of perpendicularity and concentricity between mounting flange and shaft must be 
within 0.05mm T.I.R. to keep the rotor from rubbing the inner/outer poles.
Residual magnetism
After the operation is stopped, due to residual magnetism torque will still remain at low-speed 
rotation. Please cut off the power and keep running brake at approx 100 rpm for 1 minute to eliminate 
the residual magnetism.

軸心: 禁止不當敲擊軸心，安裝軸心時供差請依照H7/h7，
軸與軸連接時請注意兩軸間的同心度和垂直度。

螺絲: 本體安裝時固定螺絲請加上防鬆華司及接着劑，
防止震動時螺絲鬆脫。

安裝面: 安裝面和軸心的垂直度與同心度須於0.05mm T.I.R.
以下，避免轉子和內外極產生摩擦。

殘留扭力現象: 運作停止後在低速迴轉時會有殘留的扭力，
這是因為殘留磁力的影響，

請將電流切斷並以低速100rpm運轉約1分鐘後殘留扭力就會消失。

Anti-rotating 
screws for 
brake mounted

Anti-rotating 
screws for 
shaft mounted

Spring 
coupling

本體固定用螺絲
防止旋轉

軸心固定用螺絲
防止旋轉

彈性聯軸器
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